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BR. 129. (359.) 

R a l p r o t i I t a l i j i . 
P| BEČ, 9. srpnja. (K3). Službeno 
se saopćuje: 

Na pr imorskom frontu v la 
dao je jučer primjereni mir. 

Talijanski avijatičar bio je 
prisiljen, da s e kod Gorice iskrca. 

U koruškom i u t irolskom 
raničnom području t o p o v s k e 

rbe i čarkanja. Napadajni po-
šaj dvaju neprijateljskih bata-

a Coldi lana kod Buch-
jnste ina bio je odbiven . 

Z a m j e n i k š e f a g e n e r a l n o g s t o ž e r a 
V o n HČFER. 

R u s k o r a t i š t e . 
BEČ, 9. srpnja. (KB). Službeno 

se saopćuje: 

Općeniti je po loža j nepromi-
jenjen. 

U ruskoj Pol jskoj na v i s o 
v ima s jeverno od Krasnika borba 
vodi s e dalje. Kao minulih dana, 
i jučer na v i š e mjes ta fronte 

<rajno žes toki ruski napadaji 
su odbiveni . 
Zapadno od Visle svi zauzeti 

ski predpoložaj i uzdržani su. 
Z a m j e n i k š e f a g e n e r a l n o g s t o ž e r a 

V o n HOFER. 

BERLIN, 9. srpnja. (KB). Služ
beno se saopćuje: 

Na is točnom i jugo i s točnom 
ratištu po ložaj je nepromijenjen. 

V r h o v n a v o j n a uprava . I 
Sa francuskog ratišta. 

BERLIN, 9. srpnja. (KB). Služ
beno se saopćuje: 

Sjeverno od tvornice šećera 
Souchez-a francuski napadaj od
biven. Mali odjel , koji bio prodro 
u naš po ložaj , uništen. 

D o s a d j o š nam nije uspje lo 
da i spraznimo od neprijatelja 
komad šanca zapadno od Sou-
cheza koji s m o prekjučer bili iz-

| gubil i . 
Istočno od Ail lv bezuspješni 

francuski pojedinačni napadaji . 

Istočno priključkom na naše 
novodobivene po ložaje u šumi 

; Priester zauzel i s m o na juriš v i še 
francuskih šančevnih linija u š i 
rini od 350 metara. 

Nakon jake artiljerijske pri
prave napao je neprijatelj v i soč je 
G3i kod Bandesapt , koje s m o mi 
dne 22 . lipnja bili na juriš o s v o 
jili. Mi smo bili primorani da 
Šančeve na vrhu ispraznimo. 

V r h o v n a v o j n a uprava . 

PREDpLAĆUJTE SE NA 
H R V A T S K U M I S A O " . 

Potapljenje 
Potankosti o potopljenju. 

RIM, 9. srpnja. (KB). P o g l a v i c a 
š t a b a ratne mornar ice priopćuje dne 
7. o. m j . : 

P r o š l e noći b i jaše i z v e d e n a u g o r 
njem moru Jadrana i zv idna vožnja 
ojačih ratnih pomorsk ih s i la . U t o m e 
je u č e s t v o v a o i križar „Amalfi". 

D a n a s u cik zore torpediran od 
aus tro -ugarske podmornice , brod s e j e 
o d m a h s i lno nagnuo na lijevu stranu. 
Prije n e g o je zapovjednik naredio 
m o m č a d i da s e b a c e u more , z a v i č e : 
„Živ io k r a l j ! — Živjela Ital i ja!", koji 
je povik pr ihvat i la momčad . Zapovjed
nik je zadnji e s t a v i o brod, spust ivš i 
s e u more niz stranu broda , š to je j o š 
vrh mora bi la . Zatim je brod potonuo . 
Naš im je s r e d s t v i m a sk ro s v a m o m č a d 
i čas tn i š tvo s p a š e n o . 

M1LAN, 9. srpnja. (KB). „ S e c o l o " 
p r i m a iz M l e t a k a : Torpediranje ok lop-
njače , ,Amalf i" us l i jedi lo je 30 ki lo
m e t a r a da leko od ta l i janske obale . 

U sredini broda 200 mi l imetara 
jak ok lop b i jaše odmah tako udarcem 
o š t e ć e n , da nije b i lo m o g u ć e ikakovo 
spasenje . 

, ,Amalf i" je potonuo kroz po sa ta . 
Od p o s a d e utopi lo s e je 180 ljudi. 

Riganje Vezuva. 
LUGANO, 9. srpnja. (KB). „Gior-

n a l e d ' I ta l ia" p r i o p ć u j e : 
Vezuv izbacuje užarenu lavu i vi

s o k o sukl jajuće p l a m e n e s tupove , kao 
i ž i vahne ob lake dima. 

Krater Vezuva s e je proš ir io usljed 
odronjenja j e d n o g o d i š n j e g l a v i n o g ruba. 

Odredbe glede cukra. 
BEČ, 10. srpnja. (KB). „Wiener 

Ze i tung" priopćuje odredbu ministra 
t rgov ine o uredjenju prometa s a cukrom. 
Isključivo pravo raspo laganja č i tavog 
š e ć e r a sv ih vrsti p r e n e s e n o je na š e 
ćernu centralu s tvorenu isključivo u ovu 
svrhu. 

Nadalje cje lokupna produkcija š e 
ćera u ljetini 1915 16 s tavl jena je pod 
zapor te su s v e predkupovine prog la 
š e n e za neval ja le . 

Odredba ustanovljuje do konca 
k o l o v o z a 1916. valjanu jedinstvenn ci
jenu od 33 krune za s irovi cukar, a 
od 88'/'._, kruna za rafinirani cukar. 

Eda s e pruži j a m s t v o , da odred
bom ustanovl jene cijene ne će u trgo
vini na malo biti p o v i š e n e na štetu 
p o t r o š a č a , po l i t i čke v last i upućene su 
da us tanove maks imalne cijene za p o -
trošak cukra u ve le trgov in i i u m a l o 
prodaji . 

I n s i l i » spremište benzina. 
„Pesti Napio" doznaje iz Chias

sa : «Giornale d'Italia" javlja iz Ci
vita Vecchie : Nedaleko od Santa 
Severe pronadjeno je na morskoj 
obali spremište benzina, o opredje
ljenju kojeg nije vlastnik mogao dati 
razjašnjenje. Postoji sumnja, da ovo 
spremište služi u svrhe njemačkih 
podmornica. 

Prevozi liJMsi ranjenika. 
Javljaju iz Lugana 8. srpnja: 

„Corriere della Sera" jučer je zapli
jenjen, jer je priopćio, da su zadnja 
dva dana došla 2 3 vlaka, krcata ra
njenicima. 

Rmie urientiranje ruske 
Sofijsko „Utro" donosi izjavu je

dnog od sofijskih poslanika entente, 
koja pobudjuje pažnju. Posljednji do-
gadjaji u Galiciji, rekao je poslanik, 
prisilili su nas na to, da se s nova 
orientiramo medju balkanskim drža
vama. Predlog, što ćemo ga sada 
staviti Bugarskoj, bit će takav, da 
unaprijed izključuje dugotrajno odga-
djanje odgovora. Galičko-ruski poraz 
prisilio je trojni sporazum, a napose 
Rusiju, da sebi obezbiedi hitnu po
moć koje balkanske države. 

„Utro" primjećuje tomu: U našim 
se političkim krugovima obćenito drži, 
da će se izjaloviti i ovaj zadnji očajni 
pokušaj trojnog' sporazuma, Bugarska 
se ne će upuštati ni u kakove pusto
lovine kao Što ni Rumunjska. 

Talijanske bajke o izdaji u ruskoj uajsci. 
Poznati dopisnik milanskog ,,Se-

cola" Magrini javlja iz Bukarešta: 
Ruske poraze skrivilo je izdajstvo 
generala njemačkog podriekla. Nakon 
smaknuća pukovnika Mjasojedova po
kazalo se, da krtvnja ruskih poraza u 
istočnoj Pruskoj tereti Rennenkampfa. 
Pošto mu je prvi put oprošteno, po
činio je kod Lodza novu izdaju, jer 
taj je grad pao neprijatelju u ruke 
zato, jer je Rennenkampf prekasno 
prispio. Rennenkampf je sada u za
tvoru. I poraz Ratka Dimitrijeva na 
Dunajcu temelji se na izdaji, jer je 
jedan general , njemačkog podrietla 
primao Dimitrijeve izvještaje, te je 
njegove molbe za pojačanja sakrio. 

Bezsramna ženska moda u našim 
većini i manjim dalmatinskim grado
vima tako je mah preotela, da ozbiljni 
motritelj mora da upita samoga sebe: 
nije li neka vrst zarazna ludila obuzela 
naše gradjanke, pa su se tako zaboravile, 
da su postale smiješne, užasno smi
ješne, do brukanja? 

A ne samo da se tako bezsra-
mno odijevaju razne udate i neudate 
ženske bolje, srednje i niže ruke, (u 
tomu se pače natječu,) zanesene samo 
za izpraznostima ovoga svijeta, već i 
takove, koje crkvu pohadjaju i tobože 
vrše svoje kršćanske dužnosti, dapače 
ne straše se u takovoj bezsramnoj 
nošnji pristupati i k stolu Gospodnje
mu, i ako znadu da će biti odbivene. 
Nadje li se uz to uredno čeljade, te 
ih za tu nepristojnu nošnju privatno 
ukori, znadu se one okositi: „Pa što 
je zla u tomu... nama je ugodno tako... 
a vi ne gledajte!" 

Ele je baš Čovjeku da zaplače: 

„Ode netragom ženski stid, taj najlje
pši ures ženskoga spola!" 

Framasunstvo, — koje iz petnih 
žila nastoji da podkopa kršćanski mo
ral u narodima a da cijeli svijet po 
mogućnosti pretvori u Sodomu i Go-
moru, - eto na žalost uspijeva u 
svome paklenom naumu, da pomoću 
bezsramne mode istisne stid iz žen
skoga srca, a sa stidom i strah Božji, 
ne bi li preokrenuo ulicu, trgove, pa 
— užasno je izreći — i samu crkvu 
Božiju u tolika duševna bludilišta. 

A ni ovo žalosno ratno vrijeme, 
vrijeme od pokore a da utažimo 
srdžbu Božiju, koja kao da hoće da 
narodi, okaju u vlastitoj krvi grijehe 
svoje, niti ovo žalosno vrijeme, velju, 
ne može da ustegne naše gradske dje
vojke, a da ne iznose na pazar svoju 
golotinju, neka se sav svijet divi smra
dnoj onoj puti, koju će danas sutra 
crvi rastočiti. 

Kamo ćemo ovako dospjeti? Eto 
vidjamo jurve plodove te sablažnjive 
nošnje a istodobno biljege pedepse 
Božije: naše djevojke postaju dano
mice to slobodnije, to bezobraznije, 
to raspuštenije, pa u nižoj ruci sulo-
žništva, preljubodinstva te amo tamo 
nezakoniti se porodjaji uzmnažaju, i u 
manjim gradovima, gdje tih pogrdnih 
zala prvo nije bivalo. 

A to je i razumljivo. Javna žen
ska golotinja potiče na blud, pozivlje 
na blud, sokoli na blud. Gubitak stida 
kod djevojke prvi je glavni korak 
k moralnoj njezinoj propasti; drugi 
dolazi po sebi, jer je prijelaz sasvim 
lak... 

Pamet, osupnuta, staje na te gro
zne pomisli!... 

Oci obitelji, muževi, gdje ste ? 
Zar ste svijest izgubili, pa dopuštate 
da vaše supruge, vaše kćerke iznesu 
na vidjelo one stanovite djelove ti
jela, koje bi po najelementarnijem 
moralnom čuvstvu imale sakrivati ? 

Divna nekdašnja čednosti bogo-
strašnih matera i sestara nas ostarijih 
ljudi, kuda ode ! 

Zar smo se na jedanput odrekli 
kršćanske prosvjete, te smo postali 
gori od bezsvjesnih afričkih crnaca ? 

Skrajno je vrijeme. Akcija se hoće, 
složna, odlučna, ustrajna akcija proti 
toj zarazi od strane svih duhovnih i 
svjetovnih čimbenika, Bogom pozva
nih da štite javni moral. 

Spasimo mladi ženski naraštaj, 
spasimo obitelj i društvo od vreme
nite i vjekovječne propasti! 

Kan. V. B. (Makarska). 

Ćozotski ribari 
i današnji rat. 

Tko je pomljivo pratio sklapanje 
trgovačkih ugovora izmedju naše dr
žave i nevjerne i neharne Italije, od 
njena ujedinjena do danas, mogao je 
opaziti, da su isti bili uvijek upereni 
protiv naših interesa. Naša javna štam
pa, naši zastupnici, bilo u saboru, bilo 
u parlamentu, upozorivali su vladu na 
pogubne posljedice prijateljstva sa Ita
lijom, jer su znali, da ili prije ili po
slije „saveznica" će biti prva koja će 

tražiti da zabije mać u naše izmučeno 
tijelo. Bili su proroci. 

Ne stoji, kako bi neki htjeli tvr
diti, da je vjerolomna, podla i neharna 
dinastija Savoja, odlučila rat protiv 
naše države dolaskom D' Annunzia. 
Ne. Italija iza smrti umorenog kralja 
Umberta, pa do danas uzastopce se 
je pripravljala, kako da dodje do „ne-
spašenih zemalja" Ćozotski ribari bili 
su preteče ovih ideja. Pred nama je 
govor, što ga je držao naš sugradja-
nin nadučitelj Vinko Belamarić u pro
storijama „Hrvatske Čitaonice" u Zadru, 
dana 7. srpnja 1908. prigodom glavne 
skupštine „ZadružnogSaveza" u Splitu. 
Medju ostalim rekao je ovo: 

Tko je imao prigode pročitati 
godišnjake „Neptunie", što izlazi u 
Mletcima pod uredničtvom demagoga 
D. Levi Morenosa, biti će posve jasno 
osvjedočen, da svaki i najmanji korak, 
koga mi Hrvati preduzmemo za zaštitu 
našeg ribarstva, u Mletcima je tačno 
poznat. 

Osobno prijateljstvo, što ga ta
lijanski liberali u Trstu imaju sa irre-
dentima u Mletcima, dalo je povoda 
člancima koji|su izašli iz pera doma-
goga Morenosa i Beloma, kao „La 
caccia ai Chioggiotti a Spalato", „Che 
fa il Governo", „11 Comizio di Chiog-
gia ed il maneggio della polizia", ,1 
pescatori Chioggiotti a Trieste", „Per 
i fatti di Spalato", „Inpomente dimo-
strazione", ,,L' amica Austria" i. t. d. 

U ovim člancima demagog Mo-
renos najgadnijim načinom obara se 
na naše ribare i na naš narod. U go
voru, koga je držao pri tečaju ribar
skom za pučke učitelje, dao je oduška 
svom čuvstvu vičući i bodreći narodne 
pregaoce na rad oko nespašenih ze
malja: ,,La bandiera Italiana deve tri-
onfare sulle orientali coste di Adria". 

Sve što se kod nas nevino do-
gadja izmedju naših i Ćozotskih ribara, 
u Italiji je predmetom velikih ovacija 
za nespašene zemlje. Tako čitamo u 
manifestu 5. ožujka 1905., da se je u 
Mletcjma sastao odbor, koji je bio izdao 
i proglas, u svrhu da se drži javni 
miting na kome se mora prosvjedovati 
proti postupku „barbara" Hrvata i tra
žiti svim silama, da talijanska vlada 
učini sve, i pa i najveće žrtve, kako 
talijanska misao nebi smalaksala na 
istočnoj obali Jadrana. Za ovu ideju 
radi javno mnijenje u Italiji, koje je 
žedno na nas Hrvate, a pohlepno za 
našim morem i našim obalama, pa je 
u tu svrhu ustanovljen poseban ured, 
a zove se „Ufficio di tutela". 

Ovaj ured nije za drugo već samo 
da ucka ćozotske ribare protiv nama. 
Ovaj ured ubire godišnjih 41.600 K, 
a ovim novcem D. L. Marenos i Be-
lamo agitiraju po Italiji, kako su nji
hova poštena braća progonjena u „ne 
spašenim zemljama" i kako je dužnost 
svakog talijanca, da krene u boj na 
obranu ugnjetavane braće svoje. 



Da pako Ćozoti nisu drugo već 
prosti gusari i zapuštena kasta, to nam 
Morenos kaže u svojoj brošuri: ,,Le 
contese fra i Chioggioti e Slavi nel 
Litorale Dalmato-lstriano", kad veli 
da su : „razza non acorora civilizata", 
podana pijanstvu i svim drugim na
vadama, te da nema, „ne sensi morali 
ne materiali". Ipak uza sve ove tvrd
nje, kad je čas da se javno mnijenje 
u Italiji uspiri, tad se piše i bučno 
viče: «Questo straniero si sente pa
drone di fatto se non di deritto nelle 
acque Dalmate". 

Ovako se je Italija, u savezu s 
Austrijom, spremala da ovoj zadade 
udarac, koji je, na sreću, dosad pro
mašio, nakon što je pogodovanjem 
talijanskog vina i talijanskih ribara go
jila zmiju u njedrima. 

Izda; zajma. 

Kot. Bolesnička Blagajna, Šibenik 200 
Inchiostri Vine. e figli „ 100.000 
Marin Ivan * „ 250 
Bonza Jobann „ 1000 
lsler Bianca , 1000 
Mayer Siegfried „ 500 
Marin Franz „ 500 
Šare Stipe y 5000 
Don Marko Vežič, Jadrtovac 600 
Bratovština Sv. Nikole, Mandalina 1000 

Ukupno K. 286250. 

Grad i okolico. 
Tali janski o g l a s i . „Narodni Lisf jdo-

nosi: Ovih dana bili su po Zadru priliep-
Ijeni i dieljeni oglasi c. k. predsjedništva 
namjestništva kojim se još jednom najoz
biljnije upozoruje obćinstvo, da ne prikuplja 
kući sitni novac, jer se time stvara sto ne
prilika trgovačkom prometu. 

Ružno se je dojmilo svih narodnih 
krugova, što je taj oglas u Zadru bio u sa
mom talijanskom jeziku. Nismo još u služ
benom listu pročitali, ni da je obustavljena 
valjanost jezičnih naredaba, ni da je odredjen 
talijanski kao službeni za grad Zadar. 

Premještenje . Gosp. Frano Gutty, 
kotarski povjerenik i zamjenik kotarskog 
poglavara, bio je premještan iz Šibenika te 
dodijeljen privremeno Ercegnovom. 

Porez na rakiju. Izdana je carska 
naredba, kojom se porez na rakiju diže od 
20 na 70 para po litri alhola. 

2 s o b e s pokućs tvom iznamljuju se 
odmah. Upitati se u upravi lista. 

NAJNOVIJE VIJESTI I 
Prispje le u 4 sa ta po podne. 

litve i procesne u B U S I J I . 
PETROGRAD, 10. srpnja (KB). 

Kako „Rieč" javlja, naredio je 

Sveti Sinod, na temelju c a r s k o g 

ukaza, da s e u čitavom ruskom 

carstvu drže molitve i sve te pro

cesije, eda s e izmoli u B o g a za

štita u težkom položaju. 

LONDON, 10. srpnja (KB). 

Parobrod „Dido", koji je zadnjeg 

tjedna i zbjegao njemačkoj pod

mornici, nakon što ju je o v a o š 

teti la hitcem iz revolvera, s a d a 

je u blizini s jeverne Škotske od 

torpede potopljen. P o s a d a je spa

šena. 

Ruski brod „Lightbodv" krcat 

nitrata, kod Coorka bio je od nje

mačke podmornice torpediran te 

potopljen. Kapetan i 26 ljudi po

s a d e spašeni . 

Doprinosi š i b e n s k o g kotara. 

Erminija Feranda, Dubravica 200 
Josip Mariić, Šibenik 1000 
Nikola Miloš „ 3400 
Natalija Dalle Feste, Šibenik 2000 
Fridrich Demuth n 1200 
Jadranska Banka za ostavštinu pok. 

J. L. Bilića, Šibenik 3000 
Općina Šibenik „ 5000 
Zaklada Andreis „ 700 
Zaklada Šupuk-Bilić-Lapena, Šibenik 2000 
Mirovna zaklada opč. redara , 2000 
Dr. Ante Dulibić, Šibenik 500 
Samostan sv. Luce „ 3000 
Dušan Rapo ' „ 400 
Ante Gospodnetić „ 1000 
Samostan sv. Frane „ 1000 
Nadžupska Crkva sv. Duha, Tijesno 400 
Walter Janisch, Šibenik 1600 
Haus Lotti n 1000 
Anton Koller „ 500 
Anton Pangerl „ 2000 
Hermann Kohlnus , 1000 
Böttner Anna „ , 1 0 5 0 
Petar Ostojić „ 500 
Emma v. Hahn „ 2000 
Cusmich Giovanni „ 1400 
Berta Miletič „ 1700 
Luigi Inchiostri „ 12000 
Marie Šlmak „ 500 
Alois Rodman „ 2000 
Crkovinarstvo župske crkve, Vrpolje 200 
Don Petar Melada, Vrpolje 200 
Kamillo Hoppe, Šibenik 3000 
Karl Koller . 500 
Anton Werlik . 500 
Vojska Srca Isusova, Zaton 400 
Max Ambrozy, Šibenik 1800 
Peter Albert „ 700 
Anton Ivančić „ 100 
Javna Dobrotvornost, Šibenik 1200 
Ivan Tominac ., 1100 
Gottlieb Kohlmayer . 200 
Josef Mendl , 1000 
Biskup Pappafava „ 200 
Šupuk Ivan „ 100.000 
Župska Crkva, Rasline 50 
Wiederkehr Petar, Rasline 100 
Georg Krajnović, Šibenik 4500 
Leopold Majdić „ 300 
Purschka Ferdinand „ 500 
Franz Schon „ 500 
Franz Jüpfler „ 500 
Škarpa Vicko „ 100 
Rudolf Dressler „ 500 
Stošić Krste „ 300 
Župska Crkva, Zlosela 100 
Peschka Alois, Šibenik 300 
Kohler Josip „ 3000 

JAVNA ZAHVALA. 
Dr. Petar, Antun, Robert, Juraj i Argia Žarković, te 

Šima ud. Franić duboko dirnuti iskazima sućuti prigodom bo
lesti i smrti njihovog neprežaljenog oca, odnosno brata 

Jur ja 2 a r k o v i ć a 
trgovca 

zahvaljuju najusrdnije svim onima koji su nastojali da na bilo 
koji način ublaže njihovu veliku bol. 

Osobitom harnošću sjećamo se veleuč. gosp. Dra. Dujma 
Cace, koji je milog pokojnika nastojao svim silama spasiti. Isto 
tako i mons. don. Vinka Karadjole, koji je dragog nam pokojnika 
krijepio utjehama sv. vjere. 

Svima neka je naša vječita harnost i naše priznanje! 

ŠIBENIK, 9. srpnja 1915. 

K O N J 
3 godine star 168 cm. visok belgijske pa
smine boje žućkaste, krupan, vrlo lijepa 
oblika, miran, potpuno zdrav, jak, zgodan 
za vožnju tereta cijena za K 1500. Uzrok 
prodaje, jer mu je poginuo parac. 

Za informacije obratiti se Uredništu 
lista. 3—3 
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IL sjetile se nače toosli! 

Prvo po lugod i š t e je minulo, 
te j e red na predbrojnic ima 
da i zvrše svoju dužnost . Izda
vanje dnevnika s k o p č a n o je 
s a s i lnim žrtvama, p a za to 
mol imo prijatelje, da nam 
svojom nemarnošću žrtve ne 
povećaju . 

Šaljite predp la tu ! 

íimiíÍMglimMÍg|¡g1 

S u
n „ Pisaćih strojeva 

= = = u porabi. = = = = = 
Model X i XI. 

:: :: BEZ KONKURENCIJE :: :: 

— • Podpuno •——— 
amerikansko pokućstvo 

6 L 0 G 0 N S H I l U. • TRST 
Piazza della Borsa No. 14 I kat 

Te le fon br. 1 7 - 7 0 . 

Velika svota novaca 
može da se nakloni svakome, koji postane 

naručnicima. — Bezplatna izjašnjenja šalje 

Srećkovno zas tups tvo 30. Ljubljana. 
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HRVATSKE ZADRUŽNE 

TISKARE U ŠIBENIKU ^ 

u. z . s . o. j . (Dr. ANTE DULIBIĆ 1 DRUG). 

UVEZUJE DUGOTRAJNO I SOLIDNO SVAKE 

VRSTI UVEZA, KAO: PROTOKOLE, MISSALE, 

MOLITVENIKE I SVE U TU STRUKU SPA-

:-: :-: DAJUĆE RADNJE. :-: ;-: 

C1ENE UMJERENE. IZRADBA BRZA 

:-: :-: I SOLIDNA. :-: :-: 

JOSIP JADRONJA-ŠIBENIK 
Agenturni, komisionalni i otpremnički posao 

Zastupstvo: Osjeguravajućeg Društva „Herceg Bosna" 

Zastupstvo i skladište za Šibenik i okolicu slijedeći ugl. Ilirika: 

Michele Truden - Trst, Viktor Schmidt Fils - Beč, 
Braća Klein - Split, Miho Sez - Dubrovnik, Salvetti 
& Co. - Piran, J. Pipan & Co. - Trst, itd. itd. itd. 
Preuzimlje naručbe svakovrstnih modernih pečata iz 

g u m e i mjedi za pečatni vosak i s v e osta le pečatne 

predmete , s v e uz Tvorničku cijenu da s e ne boji u-

— takmiče, brza izradba. — 

Razašilje 1000 komada Feldpost dopisnica za Kr. 6. 

Da postigneš obilan prirod svoga rada m poljodjelskom 
polju morati ćeš pognojiti svoje usjeve, vinograde, masline, 
voćna stabla i t. d. sa 

4 0 ° | 0 Kalijevom soli ili kainitom 
15-16°|() Kalciumcianamidom 
16-21 °|0 Thomasovom drozgom 

i to prama uputama koje svak može da zatraži bezplatno 
kod podpisane, bilo ustmeno ili pismeno. Ista tvrdka zani-
manicima dijeli poučne knjižice o uporabi gnjojiva za sve 
kulture, te prema zahtjevu drži i specijalna predavanja. Ove 
tri vrsti daju isti uspjeh kao KAS a cjenije od istoga. 

Ova gnjojiva dobivaju se izključivo kod podpisane tvrdke, 
kao jedini i glavni zastupatelj i razpačavaoc, i to prama 
uvjetima postavljenim od tvornica 

GRUBIŠIĆ & Comp. :-: Šibenik. 
(brzojavni n a s l o v GRUBARES — te le fon br. 56). 
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Jadranska Banka 
POPRUŽNIC* ŠIBENIK 

Dionička g lavnica K 8 ,000.000. — Pričuva K 700.000. 

CENTRALA U TRSTU 

Via del la C a s s a di Risparmio 5 
(Vlastita kuća). 

N a s l o v z a b r z o j a v e : „JADRANSKA". 
PODRUŽNICE : Dubrovnik — Kotor — Ljubljana -

Opatija — Šibenik — Spljet — Zadar. 
Metković 

Kuponi založnica Zemljišno veresijskog zavoda Kraljevine Dalmacije plativi su 
kao i uvučene založnice unovčuju se kod JADRANSKE BANKE u TRSTU 

i svih njezinih podružnica. 
Uložne knjižice. — Pohrana i administracija vrijednosnih papira. — Kupoprodaja 
tuzemnih i inozemnih vrijednosnih papira, te deviza i valuta. — Osiguravanje 
efekata proti gubitku na tečaju pri vučenju. — Žiro računi i tekući računi. — 
Unovčivanje mjenica, dokumenata, odrezaka i izvučenih vrijednosnih papira. 
— Kreditna pisma, čekovi, vaglia, naputnice. — Predujmovi i zajmovi na 
vrijednosne papire, dionice srećke, robu (Warrants) , brodove itd. - Gradjevne 

vjeresije. 
1 9 ^ Pret inci (Safes ) za čuvanje vr i ednota u čel ičnoj sob i (Tresor) sa 

posebn im kl jučevima z a klijente, u kojim s e pret incama može 
držati svakovrsne vrijednosti . 


